
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

Cette proposition de loi s’inscrit dans le prolong-
ement des auditions organisées au sein du Comité 
d’avis pour l’Émancipation sociale et a pour objectif 
d’apporter un certain nombre de modifications au 
Code pénal et au Code d’instruction criminelle en ce 
qui concerne le viol.

RÉSUMÉ

Dit wetsvoorstel wil in opvolging van de hoorzit-
tingen, georganiseerd binnen het adviescomité 
Maatschappelijke Emancipatie, een aantal wijzigin-
gen doorvoeren in het Strafwetboek en het Wetboek 
van Strafvordering wat betreft verkrachting.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Tijdens de hoorzittingen met experts die werden 
georganiseerd door het adviescomité Maatschappelijke 
Emancipatie op 16 juni 2015, 30 juni 2015, 14 juli 2015, 
20 oktober 2015, 10 november 2015, 8 december 2015 en 
5 januari 2016, zijn een aantal “onvolkomenheden” in de 
strafbaarstelling van zedenfeiten naar voren geschoven. 
Voor wie met het onderwerp begaan is kunnen wij alleen 
maar aanraden het uitvoerige verslag van deze hoorzit-
tingen (DOC 54 –2233/001) er op na te slaan.

Over de partijgrenzen heen zijn wij er in geslaagd een 
voorstel van resolutie op te maken waarin de regering 
gevraagd wordt op alle terreinen aan de slag te gaan om 
de positie van slachtoffers te verbeteren en daders aan 
te pakken. De resolutie is tijdens de plenaire zitting van 
12 januari jongstleden unaniem aangenomen.

De belangrijkste aanbeveling betrof het werk te 
maken van de uitbouw van multidisciplinaire referen-
tiecentra voor seksueel geweld (SARC). Het is naar 
onze mening inderdaad essentieel om een netwerk van 
deze centra over het land uit te rollen om de aanpak van 
seksueel geweld op een gecoördineerde en integrale 
manier te organiseren.

Naast dit uiterst belangrijke uitgangspunt bevat de 
resolutie aanbevelingen wat betreft het slachtoffer, 
maatregelen in verband met de mogelijke daders, 
maatregelen op medisch vlak, op politioneel vlak en 
op vlak van justitie.

Dat ingrijpende actie noodzakelijk is, bewijzen al-
leen al e nkele krantenkoppen van het afgelopen jaar: 
“Je kunt maar beter de verkrachter zijn”, “Dna-analyse 
na verkrachting te oppervlakkig”, “Wel verkrachter, 
geen strafblad”, “Worden verkrachte vrouwen ernstig 
genomen?”

Seksueel geweld in het algemeen en verkrachting in 
het bijzonder blijven problematisch. Als we naar de cij-
fers kijken, dan scoort België eigenlijk op verschillende 
vlakken slecht. Ook de VN-Mensenrechtraad vindt dat, 
want al in 2011 werd België daarop aangesproken en de 
overheid heeft toen een aantal maatregelen genomen, 
maar dat was blijkbaar niet genoeg en daarom horen 
wij, helaas, nog steeds bij de slechtere leerlingen van 
de klas.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Au cours des auditions d’experts qui ont été organi-
sées par le Comité d’avis pour l’Émancipation sociale les 
16 et 30 juin 2015, le 14 juillet 2015, le 20 octobre 2015, 
le 10  novembre  2015, le 8  décembre  2015  et le 
5 janvier 2016, un certain nombre d’“imperfections” dans 
l’incrimination des faits de mœurs ont été mises au jour. 
À celles et ceux à qui cette thématique tient à cœur, 
nous ne pouvons que recommander la consultation du 
rapport détaillé de ces auditions (DOC 54 2233/001).

Par-delà les clivages politiques, nous sommes par-
venus à élaborer une proposition de résolution invitant 
le gouvernement à s’employer à améliorer sur tous les 
plans la position des victimes et à poursuivre les auteurs 
en justice. La résolution a été adoptée à l’unanimité lors 
de la séance plénière du 12 janvier dernier.

La principale recommandation concernait la mise en 
place des centres de référence multidisciplinaires pour 
la violence sexuelle (SARC). Nous estimons en effet qu’il 
est essentiel de déployer un réseau de tels centres dans 
tout le pays afin d’organiser de manière coordonnée 
et intégrée la prise en charge de la violence sexuelle.

Outre cet aspect particulièrement important, la résolu-
tion contenait des recommandations en ce qui concerne 
la victime, les mesures relatives aux éventuels auteurs, 
les mesures sur le plan médical, au niveau de la police 
et au niveau de la justice.

Quelques titres de journaux de l ’année écoulée 
prouvent à eux seuls la nécessité de mener une action 
résolue: “il vaut mieux être le violeur”, “l’analyse ADN 
après un viol trop superficielle”, “Violeur, et pas de 
casier judiciaire”, “Les femmes violées sont-elles prises 
au sérieux?”.

Les violences sexuelles en général, et le viol en par-
ticulier restent un problème. Les statistiques montrent 
que la Belgique enregistre en fait de mauvais résultats 
dans plusieurs domaines. C’est également l’avis du 
Conseil des droits de l’homme de l’ONU qui, dès 2011, 
a interpellé la Belgique sur le sujet, à la suite de quoi 
les autorités belges ont pris une série de mesures. 
Celles-ci n’ont apparemment pas été suffisantes, nous 
continuons de faire partie des plus mauvais élèves de 
la classe.
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De politie registreert per dag gemiddeld 8 verkrachtin-
gen en 10 gevallen van seksueel geweld. Zorgwekkende 
cijfers, maar het is helaas maar het topje van de ijsberg. 
Heel wat slachtoffers durven immers helemaal geen 
melding te maken van wat hen is overkomen. Volgens 
de veiligheidsmonitor van de federale politie blijft het in 
ongeveer 90 % van alle seksuele misdrijven gewoon stil. 

Durft het slachtoffer de feiten toch aan te geven, 
dan valt ook op hoe weinig daarmee gebeurt. Van de 
klachten wordt 44 % geseponeerd en amper 13 % draait 
uit op een veroordeling. Dat laatste cijfer ligt onder het 
Europese gemiddelde. Dat is mede te wijten aan het 
feit dat de drempel om naar politie- of hulpdiensten te 
stappen te hoog blijft. Het dark number, waarover zowel 
de vrouwenorganisaties, de politie als het parket het 
hebben, moet ons allemaal grote zorgen baren.

Dat alles is dan ook de reden waarom wij het raad-
zaam hebben gevonden het louter niet te laten bij die 
schitterende samenvatting van acties, opgesomd in de 
resolutie, maar meteen ook het heft in handen te nemen 
en concrete wetsvoorstellen neer te leggen.

Uiteraard kunnen die niet allesomvattend zijn. 
Sommige voorstellen kosten geld, sommige vergen 
gewoon alertheid, en sommige vragen wetgevend in-
grijpen. Op dat laatste punt willen wij een stap vooruit 
zetten en een aantal wijzigingen in het Strafwetboek en 
het Wetboek van Strafvordering doorvoeren.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 2

Diverse personen hebben tijdens de hoorzittingen 
gepleit voor een heroverweging van de verjaringster-
mijn. Daarin werden twee suggesties gedaan. Enerzijds 
was ook in dit thema de roep aanwezig om daden van 
verkrachting onverjaarbaar te maken, dit in het belang 
van de verwerking van deze zowel fysiek als psychisch 
ingrijpende feiten door het slachtoffer, dat deze feiten 
de rest van haar of zijn leven meedraagt. Het tegen-
argument dat hiertegen aangehaald wordt is dat de 
verjaringstermijn het slachtoffer het signaal moet geven 
om zo snel mogelijk aangifte te doen.

In de discussie die zich over de verjaringstermijn 
bij seksuele misdrijven ten aanzien van minderjarigen 
ontspon in het kader van de wet van 5 februari 2016 tot 
wijziging van het strafrecht en de strafvordering en 

La police enregistre en moyenne 8 viols et 10 cas de 
violences sexuelles par jour. Ces chiffres sont certes 
préoccupants mais ils ne sont que la partie visible de 
l’iceberg. De nombreuses victimes n’osent en effet pas 
faire de déclaration de ce qui leur est arrivé. Selon le 
monitor de sécurité de la police fédérale, environ 90 % 
de toutes les infractions sexuelles sont passées sous 
silence.

Lorsque la victime ose malgré tout dénoncer les 
faits, force est de constater le peu de suites que l’on y 
donne. Pas moins de 44 % des plaintes sont classées 
sans suite et à peine 13 % d’entre elles donnent lieu à 
une condamnation. Ce dernier chiffre est inférieur à la 
moyenne européenne. Il est dû notamment au fait que 
le seuil d’accès aux services de police ou d’urgence 
demeure trop élevé. Le dark number évoqué tant par les 
organisations féminines que par la police et le parquet, 
doit être une grande source de préoccupations pour 
tout le monde.

C’est pour toutes ces raisons que nous avons estimé 
qu’il ne fallait pas se limiter à ce superbe résumé 
d’actions, énumérées dans la résolution, mais qu’il 
convenait de prendre les choses en main et de présenter 
des propositions de loi concrètes.

Celles-ci ne peuvent bien entendu pas être exhaus-
tives. Certaines propositions coûtent de l’argent, cer-
taines réclament simplement de la vigilance, et d’autres 
requièrent une intervention législative. Sur ce dernier 
point, nous voulons faire un pas en avant et procéder 
à une série de modifications dans le Code pénal et le 
Code d’instruction criminelle.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Durant les auditions, plusieurs personnes ont plaidé 
pour que l’on reconsidère le délai de prescription. Deux 
suggestions ont été faites à cette occasion. D’une part, 
des voix se sont élevées en faveur de l’imprescriptibilité 
des faits de viol, en vue de permettre à la victime, qui 
a subi des traumatismes qu’elle portera en elle pour le 
reste de sa vie, de surmonter ces faits ayant de graves 
répercussions sur les plans tant physique que psycho-
logique. Le contre-argument qui est avancé est que le 
délai de prescription doit inciter la victime à dénoncer 
les faits le plus rapidement possible.

Lors de la discussion qui s’est déroulée à propos du 
délai de prescription pour les délits sexuels commis à 
l’encontre de mineurs d’âge dans le cadre de la loi du 
5 février 2016 modifiant le droit pénal et la procédure 
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houdende diverse bepalingen inzake justitie (B.S., 
19 februari 2016, blz. 13130), is gebleken dat noch de 
minister van Justitie noch een meerderheid van de 
commissie Justitie genegen was om in die zeer ern-
stige dossiers het principe van de niet-verjaarbaarheid 
van deze misdrijven te aanvaarden (zoals voorge-
steld in ons wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 
17 april 1878 houdende de Voorafgaande Titel van het 
Wetboek van Strafvordering wat de afschaffing van 
de verjaring van seksuele misdrijven op minderjarigen 
betreft, DOC 54 0612).

Wij betreuren deze houding, maar zullen deze dis-
cussie in een ander wetsvoorstel met betrekking tot 
deze discussie hernemen. Alleszins menen wij dat de 
bestaande verjaringstermijn van 10 jaar voor daden van 
verkrachting verhoogd dient te worden naar 15  jaar, 
zoals diverse sprekers in de hoorzittingen aangegeven 
hebben.

Artikelen 3 en 4

Verschillende deskundigen hebben er op gewezen 
dat een DNA-staalafname niet steeds gebeurt en 
er bijgevolg ook niet steeds een DNA-profiel wordt 
opgemaakt.

Overeenkomstig de artikelen 44sexies en 90duode-
cies behoort het al dan niet afnemen van referentiema-
teriaal tot de autonome bevoegdheid van het parket.

Nochtans is het afnemen van dat materiaal een van 
de belangrijkste middelen, in voorkomend geval in sa-
menhang met een nationaal register van veroordeelden 
in dergelijke dossiers, om de dader(s) van deze gruwe-
lijke feiten op het spoor te komen.

Wij stellen dan ook voor om in dossiers van aan-
randing van de eerbaarheid en verkrachting steeds 
referentiemateriaal af te nemen en een DNA-profiel op 
te maken.

Daartoe worden de bedoelde artikelen gewijzigd.

Artikelen 5 tot 16

Tijdens de hoorzittingen hebben verschillende des-
kundigen er op gewezen dat het aan te bevelen is het 
verhoor van slachtoffers van aanranding en verkrachting 
audiovisueel te verhoren, teneinde herhaalde verhoren 
en het steeds opnieuw oprakelen van deze zeer pijnlijke 
momenten te vermijden.

pénale et portant des dispositions diverses en matière 
de justice (M.B. du 19 février 2016, p. 13130), il s’est 
avéré que ni le ministre de la Justice ni une majorité 
de la commission de la Justice n’étaient favorables 
à l’adoption, dans ces dossiers très graves, du prin-
cipe d’imprescriptibilité de ces infractions (comme le 
proposait notre proposition de loi modifiant la loi du 
17 avril 1878 contenant le titre préliminaire du Code de 
procédure pénale en vue de supprimer la prescription 
des délits sexuels commis sur des mineurs, DOC 54 
0612).

Nous déplorons cette attitude et reviendrons sur ce 
thème dans le cadre d’une autre proposition de loi. Nous 
estimons en tout cas que le délai de prescription, qui est 
actuellement fixé à 10 ans pour les cas de viol, devrait 
être porté à 15 ans. C’était du reste aussi l’avis de plu-
sieurs orateurs entendus dans le cadre des auditions.

Articles 3 et 4

Plusieurs experts ont souligné qu’un prélèvement 
d’ADN n’est pas toujours pratiqué et que, par consé-
quent, on n’établit pas toujours un profil ADN.

En vertu des articles 44sexies et 90duodecies, le 
prélèvement ou non d’échantillons de référence relève 
de la compétence autonome du parquet.

Le prélèvement de ces échantillons est pourtant un 
des principaux moyens, le cas échéant combiné avec 
un registre national des personnes condamnées dans 
de tels dossiers, de découvrir le(s) auteur(s) de ces faits 
abominables.

Nous proposons dès lors de toujours prélever des 
échantillons de référence et d’établir un profil ADN dans 
les dossiers d’attentat à la pudeur et de viol.

C’est dans cette optique que nous modifions les 
articles visés.

Articles 5 à 16

Lors des auditions, plusieurs experts ont souligné 
qu’il se recommandait de procéder à l’enregistrement 
audiovisuel de l’audition des victimes d’attentat à la 
pudeur et de viol, afin d’éviter de devoir répéter ces 
auditions et de rappeler sans cesse ces moments très 
pénibles.
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Daarom willen wij slachtoffers van misdrijven be-
doeld in de artikelen 375 en 376 dan ook toevoegen 
in de artikelen van hoofdstuk VIIbis van het Wetboek 
van Strafvordering inzake het verhoor van minderjarige 
slachtoffers die het slachtoffer of getuige zijn van be-
paalde misdrijven.

Voor de duidelijkheid wordt in dit wetsvoorstel het 
volledige hoofdstuk hernomen.

Artikel 17

Tijdens de hoorzittingen is opgemerkt dat aanranding 
zonder geweld van meerderjarigen niet strafbaar is gesteld.

Artikel 372 van het Strafwetboek stelt wel de aan-
randing zonder geweld ten aanzien van minderjarigen 
strafbaar maar ten aanzien van meerderjarigen is uit-
sluitend de aanranding met geweld strafbaar gesteld.

Dit wetsvoorstel wil dan ook een strafbepaling opne-
men voor de aanranding zonder geweld op meerderja-
rige personen. Gelet op de strafmaten in de artikelen 
372 en 373 is geopteerd voor een gevangenisstraf van 
6 maanden tot 3 jaar.

Artikel 18

Artikel 376, derde lid omschrijft de verzwarende 
omstandigheden bij verkrachting of aanranding van 
de eerbaarheid als volgt: “Indien de verkrachting of de 
aanranding van de eerbaarheid gepleegd is op een 
persoon van wie de kwetsbare toestand ten gevolge van 
de leeftijd, zwangerschap, een ziekte dan wel een licha-
melijk of geestelijk gebrek of onvolwaardigheid duidelijk 
was of de dader bekend was, of onder bedreiging van 
een wapen of een op een wapen gelijkend voorwerp, 
wordt de schuldige gestraft met dwangarbeid van tien 
tot vijftien jaar.”

In de praktijk kan evenwel vastgesteld worden dat in 
bepaalde gevallen alcohol of drugs toegediend worden 
teneinde het slachtoffer minder bewust of willoos te 
maken.

C’est pourquoi nous voulons ajouter les victimes 
des infractions visées aux articles 375  et 376, dans 
les articles du chapitre VIIbis du Code d’instruction 
criminelle relatifs à l’audition des mineurs victimes ou 
témoins de certains délits.

Pour la clarté, nous avons repris l’intégralité du cha-
pitre dans la présente proposition de loi.

Article 17

Lors des auditions, d’aucuns ont fait observer que 
l’attentat à la pudeur commis sans violences sur des 
personnes majeures n’était pas passible de sanctions.

Si l’article 372 du Code pénal réprime l’attentat à la 
pudeur commis sans violences sur des mineurs, il ne 
sanctionne l’attentat à la pudeur sur des personnes 
majeures que s’il est commis avec violences.

La présente proposition de loi vise dès lors à ajouter 
une disposition pénale pour l’attentat à la pudeur com-
mis sans violences sur des personnes majeures. Eu 
égard aux degrés de peine prévus aux articles 372 et 
373, on a opté pour un emprisonnement de 6 mois à 
3 ans.

Article 18

L’article 376, alinéa 3, définit les circonstances aggra-
vantes en cas de viol ou d’attentat à la pudeur comme 
suit: “Si le viol ou l’attentat à la pudeur a été commis 
soit sur une personne dont la situation de vulnérabi-
lité en raison de l’âge, d’un état de grossesse, d’une 
maladie, d’une infirmité ou d’une déficience physique 
ou mentale était apparente ou connue de l’auteur des 
faits, soit sous la menace d’une arme ou d’un objet qui 
y ressemble, le coupable sera puni (de la réclusion) de 
dix à quinze ans.”

Force est toutefois de constater qu’en pratique, les 
abuseurs ont, dans certains cas, recours à de l’alcool ou 
à des drogues afin de rendre leur victime partiellement 
inconsciente ou apathique.
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Wij menen daarom dat dergelijke wanpraktijken 
toegevoegd dienen te worden aan de opsomming in 
bedoeld artikel en aldus de straffen te verzwaren, zoals 
ook aangegeven in de hoorzittingen in de het adviesco-
mité Maatschappelijke Emancipatie.

Karin JIROFLÉE (sp.a)
Annick LAMBRECHT (sp.a)

Nous pensons dès lors qu’il y a lieu d’ajouter ce type 
d’agissements à l’énumération donnée à l’article visé 
et qu’il y a lieu d’alourdir les peines, ainsi que l’ont éga-
lement souligné les auditions au sein du comité d’avis 
pour l’Émancipation sociale.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 21  van de Voorafgaande Titel van het 
Wetboek van Strafvordering, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 31 mei 2016, wordt de bepaling onder 2° 
aangevuld met een derde gedachtestreepje, luidende:

“ — een van de misdrijven in de artikelen 375  en 
376 van het Strafwetboek, ingeval het niet gepleegd is 
op een persoon van minder dan achttien jaar.”.

Art. 3

In artikel 44sexies van het Wetboek van Strafvordering 
worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen als 
volgt: “Behoudens in een dossier van aanranding van 
de eerbaarheid of verkrachting, waarin steeds een DNA-
profiel wordt opgemaakt, kan de procureur des Konings 
mits schriftelijke toestemming van de betrokken persoon 
die de leeftijd van zestien jaar heeft bereikt en die niet 
bedoeld is in artikel 44quinquies, het afnemen van een 
referentiestaal bevelen.”;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 4

In artikel 90duodecies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 7 november 2011, wordt paragraaf 
§ 4 opgeheven.

Art. 5

Het opschrif t van Hoofdstuk VIIbis van het-
ze l fde Wetboek wordt  ver vangen als  vo lg t:

“Hoofdstuk VIIbis. Verhoor van minderjarigen die 
het slachtoffer of getuige zijn van bepaalde misdrijven 
en van slachtoffers van een misdrijf als bedoeld in de 
artikelen 375 en 376 van het Strafwetboek”

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution. 

Art. 2

Dans l’article 21  du titre préliminaire du Code de 
procédure pénale, modifié en dernier lieu par la loi du 
31 mai 2016, le 2° est complété par un troisième tiret 
rédigé comme suit:

“ — de l’une des infractions visées aux articles 375 et 
376 du Code pénal, si elle n’a pas été commise sur une 
personne âgée de moins de dix-huit ans.”.

Art. 3

Dans l’article 44sexies du Code d’instruction crimi-
nelle, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit: “Le procureur du Roi peut, moyennant 
l’accord écrit de l’intéressé, ordonner le prélèvement 
d’un échantillon de référence sur une personne qui 
n’est pas visée à l’article 44quinquies et qui a atteint 
l’âge de seize ans, sauf dans le cadre des dossiers 
d’attentat à la pudeur ou de viol, où un profil ADN est 
systématiquement établi.”;

2° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 4

Dans l’article 90duodecies du même Code, inséré 
par la loi du 7  novembre  2011, le paragraphe 4  est 
abrogé.

Art. 5

L’intitulé du Chapitre VIIbis du même Code est rem-
placé par ce qui suit:

“Chapitre VIIbis. De l’audition des mineurs victimes 
ou témoins de certains délits et des victimes d’un délit 
visé aux articles 375 et 376 du Code pénal”
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Art. 6

Art. 91bis van hetzelfde Wetboek wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 91bis. Elke minderjarige die het slachtoffer of 
getuige is van de feiten bedoeld in de artikelen 347bis, 
372 tot 377, 377quater, 379, 380, 380bis, 380ter, 383, 
383bis, 385, 386, 387, 398 tot 405ter, 409, 410, 422bis, 
422ter, 423, 425, 426, 428, 433quinquies tot 433oc-
ties van het Strafwetboek, en de artikelen 77bis tot 
77quinquies van de wet van 15 december 1980 betref-
fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, en elk 
slachtoffer van de feiten bedoeld in de artikelen 375 en 
376 van het Strafwetboek heeft het recht zich tijdens 
elk verhoor vanwege de rechterlijke instanties te laten 
begeleiden door een meerderjarig persoon van zijn 
keuze, behalve wanneer het openbaar ministerie of de 
onderzoeksmagistraat ten aanzien van deze persoon bij 
een met redenen omklede beslissing anders oordeelt in 
het belang van de minderjarige of teneinde de waarheid 
aan het licht te brengen.”

Art. 7

Art. 92 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 92. §  1. Het verhoor van minderjarigen die 
het slachtoffer zijn of getuige zijn van de in de artike-
len 372  tot 377, 377quater, 379, 380, § § 4 en 5, en 
409 van het Strafwetboek bedoelde misdrijven, even-
als slachtoffers van de feiten bedoeld in de artikelen 
375 en 376 van het Strafwetboek, maakt het voorwerp 
uit van een audiovisuele opname, behalve wanneer 
de procureur des Konings of de onderzoeksrechter bij 
een met redenen omklede beslissing anders oordeelt 
rekening houdend met de omstandigheden eigen 
aan de zaak en in het belang van de minderjarige.
  

De procureur des Konings of de onderzoeksrechter 
kan de audiovisuele opname bevelen van het verhoor van 
minderjarigen die het slachtoffer zijn van de overige in 
artikel 91bis bedoelde misdrijven of daarvan getuige zijn.
  

De opname wordt gemaakt met de toestemming 
van de minderjarige. Indien de minderjarige minder 
dan twaalf jaar oud is, is het voldoende hem hierover 
in te lichten.

 § 2. De audiovisuele opname van het verhoor van 
minderjarigen die slachtoffer of getuige zijn van an-
dere misdrijven dan die bedoeld in artikel 91bis, kan 
worden bevolen in geval van ernstige en uitzonderlijke 
omstandigheden.

Art. 6

L’article 91bis du même Code est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 91bis. Tout mineur d’âge victime ou témoin des 
faits visés aux articles 347bis, 372 à 377, 377quater, 379, 
380, 380bis, 380ter, 383, 383bis, 385, 386, 387, 398 à 
405ter, 409, 410, 422bis, 422ter, 423, 425, 426, 428, 
433quinquies à 433octies du Code pénal, et aux articles 
77bis à 77quinquies de la loi du 15 décembre 1980 sur 
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloi-
gnement des étrangers et toute victime des faits visés 
aux articles 375 et 376 du Code pénal a le droit de se 
faire accompagner par la personne majeure de son 
choix lors de toute audition effectuée par l’autorité judi-
ciaire, sauf décision contraire motivée prise à l’égard de 
cette personne par le ministère public ou le magistrat 
instructeur dans l’intérêt du mineur ou de la manifesta-
tion de la vérité.”

Art. 7

L’article 92 du même Code est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 92. §  1er. L’audition des mineurs victimes ou 
témoins d’infractions visées aux articles 372  à 377, 
377quater, 379, 380, § § 4 et 5, et 409 du Code pénal, 
ainsi que des victimes des faits visés aux articles 375 et 
376  du Code pénal, fait l ’objet d’un enregistrement 
audiovisuel, sauf décision contraire motivée prise par le 
procureur du Roi ou le juge d’instruction tenant compte 
des circonstances propres à l’affaire et dans l’intérêt 
du mineur.

Le procureur du Roi ou le juge d’instruction peut 
ordonner l’enregistrement audiovisuel de l’audition des 
mineurs victimes ou témoins d’autres infractions visées 
à l’article 91bis.

L’enregistrement est réalisé avec le consentement 
du mineur. Si le mineur a moins de douze ans, il suffit 
de l’en informer.

§ 2. L’enregistrement audiovisuel de l’audition des 
mineurs victimes ou témoins d’autres infractions que 
celles visées à l’article 91bis peut être ordonné en raison 
de circonstances graves et exceptionnelles.
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De opname wordt gemaakt met de toestemming 
van de minderjarige. Indien de minderjarige minder 
dan twaalf jaar oud is, is het voldoende hem hierover 
in te lichten.”

Art. 8

Art. 93 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 93.Het opgenomen verhoor van de minderjarige 
of het slachtoffer van een misdrijf als bedoeld in de arti-
kelen 375 en 376 van het Strafwetboek wordt, afhankelijk 
van het stadium waarin de procedure zich bevindt, ver-
richt door een magistraat van het openbaar ministerie, 
door de onderzoeksrechter of door een politieambtenaar 
die bij name door een van hen aangewezen wordt.”

Art. 9

Art. 94 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 94. Het opgenomen verhoor van de minder-
jarige of het slachtoffer van een misdrijf als bedoeld 
in de artikelen 375 en 376 van het Strafwetboek vindt 
plaats in een speciaal daartoe aangepaste ruimte. De 
personen die toegelaten kunnen worden om de op-
name bij te wonen zijn de verhoorder, de in artikel 91bis 
bedoelde persoon, een lid of leden van de technische 
dienst en een psychiater- of psycholoog-deskundige.”

Art. 10

Art. 95 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 95. De verhoorder zet aan de minderjarige 
of het slachtoffer van een misdrijf als bedoeld in de 
artikelen 375  en 376  van het Strafwetboek de rede-
nen uiteen waarom de audiovisuele opname van het 
verhoor wordt gemaakt en deelt hem mede dat de 
minderjarige of het slachtoffer van een misdrijf als be-
doeld in de artikelen 375 en 376 van het Strafwetboek 
te allen tijde kan vragen de opname te onderbreken. 
De mededeling wordt in het proces-verbaal vermeld.
 

Tijdens het verhoor kan de minderjarige of het 
slachtoffer van een misdrijf als bedoeld in de artikelen 
375 en 376 van het Strafwetboek te allen tijde vragen 
de opname ervan te onderbreken. Aan dat verzoek 
wordt onmiddellijk gevolg gegeven en in het proces-

verbaal wordt daarvan melding gemaakt.”

L’enregistrement est réalisé avec le consentement 
du mineur. Si le mineur a moins de douze ans, il suffit 
de l’en informer.”

Art. 8

L’article 93 du même Code est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 93. L’audition enregistrée du mineur ou de 
la victime d’une infraction visée aux articles 375  et 
376 du Code pénal est effectuée, selon le stade de la 
procédure, par un magistrat du ministère public, par 
le juge d’instruction ou par un fonctionnaire de police 
nominativement désigné par l’un d’eux.”

Art. 9

L’article 94 du même Code est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 94. L’audition enregistrée d’un mineur ou de la 
victime d’une infraction visée aux articles 375 et 376 du 
Code pénal a lieu dans un local spécialement adapté. 
Les personnes qui peuvent être autorisées à y assister 
sont l’interrogateur, la personne visée à l’article 91bis, 
un ou des membres du service technique et un expert 
psychiatre ou psychologue.”

Art. 10

L’article 95 du même Code est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 95. L’interrogateur explique au mineur ou à la 
victime d’une infraction visée aux articles 375 et 376 du 
Code pénal les raisons pour lesquelles l’enregistre-
ment audiovisuel de l’audition est réalisé et l’informe 
que le mineur ou la victime d’une infraction visée aux 
articles 375 et 376 du Code pénal peut, à tout moment, 
demander d’interrompre celui-ci. Mention en est faite 
au procès-verbal.

À tout moment au cours de l’audition enregistrée, le 
mineur ou la victime d’une infraction visée aux articles 
375 et 376 du Code pénal peut demander d’interrompre 
l’enregistrement. Cette demande est immédiatement 
suivie d’effet et actée au procès-verbal.”
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Art. 11

Art. 96 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 96. Een proces-verbaal van het opgenomen 
verhoor wordt opgesteld binnen achtenveertig uur 
of onmiddellijk ingeval de verdachte van zijn vrij-
heid is beroofd. Behalve de vermeldingen bedoeld 
in artikel 47bis worden in het proces-verbaal de be-
langrijkste elementen van het onderhoud, en even-
tueel de meest relevante passages overgeschreven.

Tot de volledige en letterlijke overschrijving van het 
verhoor wordt overgegaan op verzoek van de onder-
zoeksrechter, van de procureur des Konings, van de 
persoon die wordt gehoord of van de partijen die in 
het geding betrokken zijn. In die overschrijving wor-
den het gedrag en de uitdrukkingen van de minderja-
rige of het slachtoffer weergegeven. De overschrijving 
wordt zo spoedig mogelijk bij het dossier gevoegd.”

Art. 12

Art. 97 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als 
volgt:

 “Art. 97. De opname van het verhoor wordt in twee exem-
plaren gemaakt. Beide cassettes worden als originelen 
beschouwd en ter griffie als overtuigingsstuk neergelegd.
 

Zo nodig, inzonderheid met het oog op de over-
schrijving of op het deskundigenonderzoek, kan een 
van de cassettes ter beschikking worden gesteld van 
de politiedienst of van de aangewezen deskundige.

Van de cassettes mag geen enkele kopie worden gemaakt.”

Art. 13

Art. 98 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als 
volgt:

 “Art. 98. Indien het onontbeerlijk is de minderjarige 
of het slachtoffer van een misdrijf als bedoeld in de 

artikelen 375 en 376 van het Strafwetboek opnieuw te 
verhoren, het verhoor aan te vullen of over te gaan tot 
een confrontatie, beveelt de procureur des Konings, 

de onderzoeksrechter, het onderzoeksgerecht of 
het vonnisgerecht bij een met redenen omklede 

beslissing een nieuw verhoor of de confrontatie in de 
vorm en onder de voorwaarden omschreven in de 

artikelen 91bis tot 97.”

Art. 11

L’article 96 du même Code est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 96. Un procès-verbal de l’audition enregistrée 
est établi dans les quarante-huit heures ou immédia-
tement en cas de privation de liberté de la personne 
suspectée. Ce procès-verbal reprend, outre les indica-
tions prévues à l’article 47bis, les principaux éléments 
de l’entretien et éventuellement une retranscription des 
passages les plus significatifs.

Il est procédé à la retranscription intégrale et littérale 
de l’audition sur demande du juge d’instruction, du pro-
cureur du Roi ou à la demande de la personne entendue 
ou des parties au procès. Cette retranscription rend 
compte de l’attitude et des expressions du mineur ou 
de la victime. Elle est versée dans les plus brefs délais 
au dossier.”

Art. 12

L’article 97 du même Code est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 97. L’enregistrement de l’audition est réalisé 
en deux exemplaires. Les deux cassettes ont le statut 
d’originaux et sont déposées au greffe à titre de pièces 
à conviction.

En cas de nécessité, en vue notamment d’effectuer 
la retranscription ou l’expertise, une des cassettes peut 
être mise à la disposition du service de police ou de 
l’expert désigné.

Aucune copie des cassettes ne peut être réalisée.”

Art. 13

L’article 98 du même Code est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 98. S’il est indispensable de reprendre ou de 
compléter l’interrogatoire du mineur ou de la victime 
d’une infraction visée aux articles 375 et 376 du Code 
pénal ou de procéder à une confrontation, le procureur 
du Roi, le juge d’instruction, la juridiction d’instruction 
ou la juridiction de jugement ordonne par une décision 
motivée qu’il soit procédé au nouvel interrogatoire ou à 
la confrontation dans les formes et conditions prévues 
aux articles 91bis à 97.”
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Art. 14

Art. 99 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als 
volgt:

  “Art. 99. De cassette mag enkel worden bekeken 
door de personen die in het kader van het gerech-
telijk dossier beroepshalve betrokken zijn bij het 
opsporingsonderzoek, het gerechtelijk onderzoek of 
het vonnis, alsmede door de partijen in het geding.
  De niet aangehouden inverdenkinggestelde en de 
burgerlijke partij kunnen hiertoe overeenkomstig artikel 
61ter bij de onderzoeksrechter een verzoek indienen.
 

Alle partijen hebben het recht om de cassette te bekij-
ken nadat de procureur des Konings overeenkomstig arti-
kel 127 de regeling van de rechtspleging heeft gevorderd.”

Art. 15

Art. 100  van hetzelfde Wetboek wordt vervangen 
als volgt:

  “Art. 100. De processen-verbaal van het verhoor 
en de cassettes van de opname worden overgelegd 
aan het onderzoeksgerecht en aan het vonnisgerecht, 
zulks in de plaats van de persoonlijke verschijning van 
de minderjarige of het slachtoffer van een misdrijf als 
bedoeld in de artikelen 375 en 376 van het Strafwetboek.
 

Wanneer het vonnisgerecht de verschijning van 
de minderjarige of het slachtoffer van een misdrijf 
als bedoeld in de artikelen 375  en 376  van het 
Strafwetboek noodzakelijk vindt om de waarheid aan 
de dag te brengen, kan het evenwel bij een met re-
denen omklede beslissing de verschijning bevelen.”

Art. 16

Art. 101  van hetzelfde Wetboek wordt vervangen 
als volgt:

 “Art. 101. De cassettes kunnen bij beslissing van het 
vonnisgerecht vernietigd worden. In de andere gevallen 
worden zij ter griffie bewaard en vernietigd na afloop 
van de verjaringstermijn van de strafvordering of van de 
burgerlijke rechtsvordering wanneer deze op een later 
tijdstip valt en, in geval van veroordeling, na de volledige 
tenuitvoerlegging of verjaring van de straf.”

Art. 14

L’article 99 du même Code est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 99. Le visionnage de la cassette est limité aux 
personnes qui participent professionnellement à l’infor-
mation, à l’instruction ou au jugement dans le cadre du 
dossier judiciaire, ainsi qu’aux parties au procès.

L’inculpé non détenu et la partie civile peuvent intro-
duire une demande en ce sens auprès du juge d’ins-
truction conformément à l’article 61ter.

Toutes les parties ont le droit de visionner la cassette 
après que le procureur du Roi a pris des réquisitions en vue 
du règlement de la procédure, conformément à l’article 127.”

Art. 15

L’article 100  du même Code est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 100. Les procès-verbaux d’interrogatoire et les 
cassettes de l’enregistrement sont produits devant la 
juridiction d’instruction et la juridiction de jugement en 
lieu et place de la comparution personnelle du mineur 
ou de la victime d’une infraction visée aux articles 375 et 
376 du Code pénal.

Toutefois, lorsqu’elle estime que la comparution 
du mineur ou de la victime d’une infraction visée aux 
articles 375 et 376 du Code pénal est nécessaire à la 
manifestation de la vérité, la juridiction de jugement peut 
l’ordonner par une décision motivée.”

Art. 16

L’article 101  du même Code est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 101. Les cassettes peuvent être détruites sur 
décision de la juridiction de jugement. Dans les autres 
cas, elles sont conservées au greffe et détruites après 
expiration du délai de prescription de l’action publique 
ou de l’action civile lorsque celle-ci est postérieure, et, 
en cas de condamnation, après exécution totale ou 
prescription de la peine.”
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Art. 17

Artikel 372bis van het Strafwetboek, opgeheven bij 
de wet van 18 juni 1985, wordt hersteld in de volgende 
lezing:

“Art. 372bis. Elke aanranding van de eerbaarheid, 
zonder geweld of bedreiging gepleegd op de persoon 
van het mannelijke of vrouwelijke geslacht de leeftijd 
van achttien jaar, wordt gestraft met gevangenisstraf 
van zes maanden tot drie jaar”.

Art. 18

In artikel 376, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 november 2011, 
worden tussen de woorden “gepleegd is op een per-
soon” en de woorden “van wie de kwetsbare toestand”, 
de woorden “aan wie roesverwekkende of verdovende 
stoffen zijn toegediend of” ingevoegd.

8 mei 2017

Karin JIROFLÉE (sp.a)
Annick LAMBRECHT (sp.a)

Art. 17

L’article 372bis du Code pénal, abrogé par la loi du 
18 juin 1985, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 372bis. Tout attentat à la pudeur commis sans 
violences ni menaces sur la personne de sexe masculin 
ou féminin âgée de moins de dix-huit ans sera puni d’un 
emprisonnement de six mois à trois ans”.

Art. 18

Dans l’article 376, alinéa 3, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 26 novembre 2011, les mots 
“à laquelle des substances euphorisantes ou stupé-
fiantes ont été administrées ou” sont insérés entre les 
mots “sur une personne” et les mots “dont la situation 
de vulnérabilité”.

8 mai 2017
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